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GIESECKE & DEVRIENT GmbH
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Prinzregentenstrasse 159
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Germany

3anunyeHa
nHopmauus Ha
OCHOBaHwue 4rl. 2,
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Dr. Thomas Giering

Head of Banknote Securi|21- 1 OT 3akoHa 3a
H 3awmTa Ha
Gerhild Schilling NU4HUTE AaHHK

Manager Commercial Cq (33114)
Banknote Security Solutions

Hapu4aHa no-HaTaTek “G&D”

3a
JIOCTaBKa U MHCTANAUUs Ha CeH30pH (IeTeKTopH) 3a
npoBepka Ha M-3amurara B 6barapekuTe 6aNKHOTH 32
mamuHd BPS C4
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HAPOJIHA BARKA

10,09, 20%

seeRbbrisonrRoRR RN
[

i
CONTRACT

... 2014, this Contract was entered into

Today, ...
by:

BULGARIAN NATIONAL BANK
1, “Knyaz Alexander I” square;
Sofia 1000, Bulgaria.

BULSTAT: 000694037

represented by

Mr. Petko Krastev
General Secretary of BNB
and

Ms. Snezhanka Deyanova
Chief Accountant of BNB

Hereinafter referred to as the BNB
and

GIESECKE & DEVRIENT GmbH
BANKNOTE DIVISION PROCESSING
Prinzregentenstrasse 159

81677 Munich

Germany

represented by

Dr. Thomas Giering

Head of Banknote Security Solutions
and

Gerhild Schilling

Manager Commercial Coordination
Banknote Security Solutions

hereinafter referred to as the G&D;

on
the Delivery and Installation of M-feature Detectors for
Bulgarian Banknotes for BPS C4 Systems

On the basis of nnegotiated procedure without
publication conducted under Art. 90, Para. 1, item 3 of
the Public Procurement Law, in conjunction with
Decision Ne BN@:-8372L/04. 07.204Y of the BNB
General Secretary this Contract was concluded about
the following:
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L. IPEJIMET HA JOT'OBOPA

Yn. 1. BHb Br3nmara, a G&D npuema 1a
H3BBPUIH HOCTABKa H HHCTAIHpaHe Ha 2 6pos ceH30pH
MFD2518, cermacio odepra ma G&D, kxoaro e
HepasJeiTHa YacT OT HACTOSLIMS AOTOBOP.

II. OBEM H CPOK HA TOCTABKATA

Ya. 2. (1) G&D ce 3agpikaBa aa JOCTaBH 2
6pos censopn MFD2518 B cpok no 3 (tpu) cemmmunm,
CYMTAHO OT JiaTaTa Ha NOANHCBaHE Ha JOTOBOpA.

(2) Hloctapkata Ha CEH30pHTE C& OPraHH3Hpa OT
G&D, xaro pasxoaure ca 3a cMerka Ha BHB.

(3) G&D ce 3anbpmxaea na H3BBPINH JOCTABKATA
B crpafarta Ha Kacos uentep Ha BHB — rp. Codus 1784,
yn. ,Muxaun Tenes” Ne 10. Ilpuemanero Ha
JMOCTaBKaTa ¢€ OTpa3sBa B JBYCTPAHEH IPOTOKOI,
IONMTHCAH OT YOBJIHOMOLIEHH cinyxuTeaH Ha BHB m
G&D.

(4) HocraBkara crnexga jga ce MpHApPY’KaBa OT
tbaxTypa H TOBapHTEIHKLA.

(5) B cnywait Ha ycTaHOBABAHE HA NUICH B
nmoctaekaTa, bHB nezabaBno ysenomsaea G&D. G&D ce
3aJbJDKABA 1A IOCTABH JIHICHTE 34 CBOS CMETKA.

Iil. OBEM | CPOK HA
HHCTAJIHUPAHETO

HYa. 3. (1) Cenzopure, npemmer Ha TO3H
JIOTOBOP, IIe Onjar HUHCTIHPAHK Ha

6anxHoTooGpaboTBamu cucteMu BPS C4, mamupanu
ce B crpaaute Ha ,,Jipy»ecTBo 3a KacoBH yciayrun" AJl.

(2) HHcranumpaHeTo, CBIHACHO NpeaXoAHATA
afHHes, 1E ¢ U3BBPIIH OT cllelHanucTH Ha G&D.

(3) Cnemmanucrure Ha G&D me wusebpuiar
HMHCTaJIHPaHETO Ha CEeH30pHTe B cpok Ao 10 (mecer)
pabOTHH JHHM, CJell [ONMyYaBaHe Ha IHCMEHA MOKAHA OT
BHbB. IlpueManeTo Ha WHCTANMpPAaHETO Ce OTpa3ABa B
ABYCTpaHEH IIPOTOKOJ, MOAMHCAH OT YIIBJIHOMOIIEHH

I. OBJECT OF THE CONTRACT

Art. 1. The BNB shall assign and the G&D shall
undertake to carry out the delivery and installation of 2
MFD2518 detectors in accordance with G&D Offer,
which is an integral part of this Contract.

II. SCOPE OF DELIVERY AND
DELIVERY TIME

Art. 2. (1) The G&D shall deliver the above 2
MFD2518 detectors within 3 (three) weeks from the
date of signing of this Contract.

(2) The delivery shall be organised by the
G&D and the expenses shall be at the BNB's expense.

(3) G&D undertakes to deliver the respective
detectors to the premises of the BNB Cash Centre —
Sofia 1784, 10, Mihail Tenev, Str. The delivery shall
be accepted by means of a bilateral protocol signed by
authorised officials of the BNB and G&D.

(4) The delivery shall be accompanied by an
invoice and a waybill.

(5) Should any shortage in the delivery be
established, the BNB shall immediately notify the
G&D. The G&D shall deliver the missing items at its
expense.

III. SCOPE AND
INSTALLATION

Art. 3. (1) The detectors, subject of this
Contract, shall be installed on the BPS C4 banknote
processing machines placed on the Cash Services
Company AD premises.

(2) The installation as per the above paragraph
shall be carried out by G&D experts.

(3) The G&D experts shall install the detectors
within 10 (ten) working days of receiving an invitation
in writing from the BNB. The completed installation
work shall be accepted by means of a bilateral protocol
signed by BNB’s and G&D’s authorised officials.

TERM OF

cinyxutenu Ha BHB u G&D.

3anunyeHa nHhopmaums Ha
OCHOBaHue un. 2, an. 1 ot 33J1[]

IV.IIEHA U HAYMH HA TUVIAIUAHE

Yn. 4. (1) Obmara neHa M0 HACTOALIHA KOTOBOP
e 37.360,00 (TpumeceT M cemeM XMIANM TPHCTA H
mectaecer) eppo, 6Oe3 JJC, DAP Sofia (Incoterms
2010) cernacto [Ipunoxenue Ne 1 — Ilpennarana meHa
Ha G&D 3a KoH4YecTBa ¥ eANHNYHY LIEHH.

(2) BHB wie 3annatu ueHaTa Ha JOCTABEHHTE 2
Opos cemsopw MFD2518, B pasmep Ha 31.500,00

. PRICE AND PAYMENT TERMS
/Art. 4. (1) The total value of this Contract shall
be EUUR 37.360,00 (Thirty seven thousand three
hundfed and sixty euro), VAT excluded, DAP Sofia
(Ingoterms 2010) as per Appendix No. 1 - G&D’s
price offered for quantities and unit prices.

(2) The BNB shall pay for the delivery of 2
FD2518 detectors the amount of EUR 31.500,00

(Thirty one thousand and five hundred eurc), VAT
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(TpumeceT ¥ eflHa XHJISIAH H ETCTOTHH) eBpo, Oe3 JJIC,
B ¢pok o 30 (TpuieceT) KaleHOAPHH HHH, CUHTAHO OT
JlaTaTa Ha H3BBPIIBAHE Ha JOCTABKATA H MQJIy4aBaHETO
Ha dakTypa.

(3) BHb me zamnaty ueHata Ha M3BBpIIEHATA
HHCTanaumg, B pasMmep Ha 5.860,00 (mer xumamu
OCEMCTOTHH H TeCT/IECET) eBpo, bez JAJIC, B cpok mo 30
(Tpuzmecer) KajJeHAApHH IHH, CYMTAHO OT JaTaTa Ha
NOAIHCBaHEe Ha NPOTOKONA IO Wi 3, ai. 3 oT moroeopa
H N0JIy4aBaHETO Ha (akTypa.

(4) TlnamanuaTa we ce U3EBLPUWBAT C [IPEBOJHO
HapexJaHe B €BpO IO cleAHaTa 0aHKOBa CMeTKa Ha
G&D:

IB|3annueHa
BI{“HdOpMaLus Ha
BajocHoBaHue 33J11

Banxa: [

(5) B mBycemMuuen cpok OT HOANMCBAHETO HA
noropopa, G&D ce 3sagepmkaBa Jga  TpPeNcTaBH
TIOCOYEHHTE MO-A0JTY NOKYMEHTH C €N YAOCTOBEpABaHE
Ha OCHOBaHHMA 3a mnpunarane Ha Cnoropbara 3a
u30ArBaHe Ha JBOHHOTO JaHBYHO obnaraHe MexAy
Penybsuka bBenarapus u  ®enpepanna Pemy6nmxa
I'epmanns. OOpasuum  Ha TesH  JIOKYMEHTH ca
NpPeoCTaBeHH OT ¢TpaHa Ha BHE 3a monwneane, xakro
cienga:

1. mexnapanys, 4e IPYKECTBOTO € MpHTEXKATeNl
Ha JIOXOMH OT BB3HArPAXKJECHHE 32 MHCTANALMS 110 TO3H
JIOTOBOP H Y€ APYXKECTBOTO He NPHTEKABA MSICTO Ha
cTomaHcka NEHHOCT, KK olpefiencHa 6asa B Penybauka
brnrapua (Ilpunoxenue No 2) u

2. yIOCTOBEpEHHE 3a MeCTHO JuIe 3a 2014 1. oT
repManckata nawbuHa agMuHHCTpauus (IIpunoxenue
No 3}.

(6) B cmyuaif, ye B cpoka mo am 5 G&D He
IpeJCTaBy MOCOYEHUTE B CHINATA ajiiHes AOKYMEHTH,
BHB wme yabpXu AaHBK NPH H3TOYHWKA B pasMep Ha
10% (mecer mpoleHTa) OT BB3HATPAXKICHHETO 3a
HHCTaNauKs, MpeACTaBIABA0 BB3HATPAKICHHE 34
TEXHHYECKa YCHyra, Ha OCHOBaHHME WI. 195, BEB BpB3Ka
¢ um 12, an. 5, 1. 4, BB Bpe3ka ¢ § 1, T. 9 ot
OONBIHUTEIHUTE  pasnopentm Ha  3akoHa 3a
KOpHOpaTHBHOTO NOJOXOAHO obaraye.

V.TAPAHIIMOHHH CPOKOBE

Ya. 5. (1) TapanuuoHHmsaTr cpok 3a M-
CeH30pHUTE, TMpeaMeT Ha TO3M JHOroBop, e 12
(nBanazeceT) Mecena OT faTaTa Ha MOANMCBAaHE HA
JBYCTpPaHHMA IPOTOKOJN NO 4WI. 3, aj. 3 OT HacTOAUIMA
ZIOTOBOP M Ce OTHACs CaMo 3a NOBTapAILH ce aedekTH,
(2) Tapannugra ne ofxsama mnpoblieMuTe H

excluded, within 30 (thirty) calendar days from the
date of delivery and invoice receipt.

(3) The BNB shall pay for completed
installation the amount of EUR 5.860,00 (Five
thousand eight hundred and sixty euro), VAT
excluded, within 30 (thirty) calendar days from the
date of signature of the protocol as per Art. 3, para. 3
hereof and of the invoice receipt.

(4) The payments shall be made by payment
order in Euro (EUR) to the G&D's bank account as
follows:

3anuyeHna nHdopmauus
Ha ocHoBaHue 33J1[

Bank: I

(5) Within two weeks from signing this
Contract, the G&D shall submit the following
documents so as to prove the grounds for applying the
Double Taxation Avoidance Agreement between the
Republic of Bulgaria and the Federal Republic of
Germany. The BNB has provided sample forms of
these documents as follows:

1. a declaration that the company has incomes
from charges for installation under this Contract and
that the company has no place of economic activities
or any other specific base in the Republic of Bulgaria
(Appendix No 2); and

2. a certificate for a resident for the year 2014
issued by the German tax authorities (Appendix No 3).

(6) If, within the deadline specified in para. 5,
the G&D fails to submit the documents required
therein, the BNB shall make withholding tax
deductions amounting to 10% (ten per cent) of the
installation charges representing a payment for a
technical service, by virtue of Art. 195, in conjunction
with Art. 12, para. 5, item 4, and in conjunction with §
1, item 9 of the additional provisions of the Corporate
Income Tax Act.
3annyeHa nHdopmaumsa Ha
OCHOBaHMe 4n. 2, an. 1 ot
33514

V. WARRANTY JPERIOD

Art. 5. (1) The€ warranty period for the M-
detectors, subject of this Contract, shall be 12 (twelve)
months from the date of signing of the bilateral
protocol er Art. 3, para. 3 hereof and shall apply
only tgr€curring defects.

(2) The warranty shall not cover any problems
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ne(eKTHTe B Xapayepa, NPHYMHEHH OT HENPABHIIHO
onepHpane HIH paboTa ChC CUCTEMHTE. BBEB BCHUKH
IOpYTH OTHOINEHWS TlapaHLHATa C€ DPBKOBOAM OT
npHIoKeHHTe ,,O0um yclnoBHA 3a cHabasBaHe H
IOCTaBKa 3a NPOAYKTUTE U yenyrute Ha G&D”.

VI. TAPAHIINAA 3A U3ITBJIHEHUE

Y. 6. (1) 32 u3nbiHEHNe HA 33BJKCHHATA CH
no to3u goroBop G&D yupemasa B monsa #Ha BHB
GaHKOBa TapaHUMA MIM NPeAOCTABS TapaHIHA MOJ
dopMara Ha mapHyHa CcyMa IpH CKIIOYBaHE Ha
JoroBopa B pasMep Ha 3% oT ueHata no un. 4, an. 1 or
TO3H JIOTOBOP.

(2) B cnyyait, ve G&D u3bepe aa nperocTaBH
rapauiuus noj ¢opMara Ha NapH4Ha Ccyma, T Ce
npeBexaa no cienunara 6aHkopa cMeTka Ha BHB:

IBAN: DE53500700100923349500

BIC/SWIFT: DEUTDEFF

banxosa cmeTka: 10092334950000

banka: Deutsche Bank, Frankfurt

(3) BHEB ce 3agpikasa fa Bb3cTaHOBH Ha G&D
cyMara Ha rapasiysara 1o ain 2, B cpok ot 10 (mecer)
AHHA  cleld  M3THYAHE HA TapaHIMOHHHA  CPOK.
l'apannusaTa ce BB3CTAHOBABA MO CMETKaTa, HOCOYEHA
nHcMeHo oT G&D.

(4) B cnyqait, ve G&D usbepe na npenocrasu
OaHkoBa rapaHuma, T4 TpiabBa za Obie OesycloBHa,
HEOTMEHHMAa M HM3HMCKyeMa IIpH OBPBO NHCMEHO
nouckeane, ¢ koero BHB zasBaBa, ue G&D me e
H3OBIHAA CBOM 3aJBJUKEHHA II0 TO3M JOroBop.
bankoBata rapaHLus ¢ CbC CpOK Ha BanuaHocT 10
(necet) oHM ClieA U3THYAHE HA rapaHUMOHHKSA CPOK.

(5) BHb He #OBmKM MMXBM BBPXY cyMara 10
rapaHnuaTa,

(6) BHb mMa mparo nma ce ymOBIETBODH OT
rapaHUHUATa, HE3aBHCUMO OT ¢opmarta, MOJ KOSITO €
IIPEACTABEHA, IPH HETOUHO H3TBIHEHHE HA 3aIbIDKCHH
10 JOoroBopa oT crpaHa Ha G&D, B ToBa 4HCIIO:

1. npu enHOCTpaHHO IpekpaTsIBaHe Ha HOrOBopa
or bHb nopamgu BHHOBHO HeHM3NBLAHEHME Ha
3anbmkennsta ot G&D;

2. Ipu HEH3MBIHCHHE Ha 3aJbIDKEHMATA Ha
G&D npes BpeMe Ha rapaHUMOHHHEA CPOK IO 4I. 5, ai. 1
38 OTCTpaHABAHE HA HENOCTATBUM M TIOBPEIH B
Xapayepa, KOMTO Ce IOBTaPAT.

(7) BHB vma npaBo #a ycBOM LAaTa TapaHIUA
HITH TaKaBa YacT OT Hes, KOATO OKPHUBa OTrOBOPHOCTTA
Ha G&D 3a HeM3NBIHEHWe HA 3aIB/DKEHHA 1O TO3H
JOrOBOp,  BKAIOYHTENHO  HEYCTOMKM W JApyTH
00€e31ETEHH, JILIDKHMH 110 TOTOBOPA.

or defects in the hardware caused by improper
operation of the systems. In all other aspects the
warranty shall be governed by the attached hereto
“General terms and conditions of sale for goods and
services supplied by G&D”.

3anunyeHa nHdbopmauus Ha

OCHOBaHwue yn. 2, an. 1 ot 33/14
Yi. PERFO ANCE BOND

Art. 6. (1
obligations hereun

For the performance of its
r the G&D shall open a bank
guarantee in favour of the BNB or shall provide a
guarantee in the form of cash, upon signature hereof,
in the amount of 3% of the price under Art. 4, para. 1
of this Contract.

(2) If the G&D decides to provide a guarantee
in the form of [cash, it shall be transferred to the
following bank gccount of the BNB:

IBAN: DE53500700100923349500

BIC/SWIFT: DEUTDEFF

Accounf No: 10092334950000

Bank: Deutsche Bank, Frankfurt

(3) The BNB shall reimburse to the G&D the
amount of th¢ guarantee under para. 2 within 10 (ten)
days after the expiry of the warranty period. The
guarantee shgll be refunded to an account specified in
writing by the G&D.

(4) If the G&D decides to provide a bank
guarantee, it shall be an unconditional, irrevocable,
and payable upon the BNB’s first written request
stating thgt the G&D has failed to meet its obligations
hereundey. The bank guarantee shall have a 10 (ten)
days’ validity after the expiry of the warranty period.

($) The BNB shall pay no interest on the
guarantge amount.

(6) The BNB shall be entitled to withdraw the
guarantee, irrespective of the form in which it was
provided, in case of imperfect fulfilment of G&D
obliggtions hereunder, including:

1. if the BNB unilaterally terminates this
Confract resulting from G&D’s guilty failure to
perfprm its obligations;

2. if the G&D fails to perform its obligations
during the warranty period under Art. 5, para. 1 to
cofrect any deficiencies and failures in the hardware,
which keep recurring.

(7) The BNB shall have the right to withdraw
the guarantee in full, or such part of it as covers the

alue of the G&D liability for any default on its
bligations hereunder, including penalties or other
compensations owed under this Contract.

/.
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VIIL. HEIIPEOJOJIUMA CIJIA

Yn. 7. (1) Korato Heu3nbIHEHHETO HA TO3M
JOTOBOP Ce NBJDKH HAa BB3HMKBAHETO Ha HENPEOHONHMA
CHJ4, H3ITBIHEHHETO Ha 3aJbKEHHATA IO HEro H
CHOTBETHHTE HACPELIHH 3aIBbIDKCHMA CE CIHpaT 3a
BPEMETO Ha HENPEOIOJHMATA CHIIA,

(2) Henpeononuma cuna e HENpeABHAEHO MIH
HEMPEAOTBPaTHMO CBEOMTHE OT H3BBHpENeH Xapakrep,
KOETO BB3HHKBA Clie]l MOANMCBAHETO HA TO3M JOTOBOD,
KaTo MOXap, HABOJHEHHE WJIH OPYTO NPHPOIHO
Oeacteue, craykd, cabotaxk, OyHTOBE, CBLCTOSHHE Ha
BO¥HA, eMbapro u ap.

(3) Crpanara, KOATO HE MOXE Ia H3IIBIHH
3alb/DKCHHATA Cd 10 TO3H IOTOBOP  MOpaju
HeMpeomoNnuMa Cuila, He HocH oTroBopHocT. ChillaTa €
IBXHA B CPOK Ko 7 (cemeM) pabOTHH AHK MMHCMEHO Na
YBEIOMH Jpyrara cTpaHa 3a HEIpeoJOJIHMATa CHia H
EBEHTYANHHTE IOCIHEUIH OT HedA 3a H3MBAHECHHUETO Ha
TO3d HOTOBOp. B cnywail, ue He H3NpaTH HHKaKBO
H3BECTHE, CTpaHaTa JB/DKH  O0e3lIeTeHHEe  3a
NPUYMHEHHTE OT TOBA BPEH.

VIIL. HEYCTOHMKH

Yn. 8. (1) Ilpu sabaBeno H3OLIHEHHE Ha
3aAb/KeHHATa mo goroeopa, G&D apmxu na BHB
HeycTolika B pasMep Ha 0,1% (Hyna wamo W eauH
NPOLEHTa) OT LIeHaTa Ha HEIOCTABEHHTE B CPOK CEH30DH
K OT IIeHaTa Ha HeU3BBpIIEeHATa B CPOK HHCTAJALHA
3a BCEKH MPOCPOYEH AEH, HO He noBeue oT 10 % (necer
[POLIEHTA) OT Ta3M Cyma.

(2) Ilpun 3a6apa Ha IUTAIUAHMATA OT CTpaHAa Ha
BHB, cbitaTa 4b/0KKM 3aKOHHA JIMXBA.

3) [Ipu  3abaeeno H3MBIHEHHE  Ha
3anbIDKEHHATA 10 Joropopa moeede oT 20 (msapmecer)
IHHW, M3NpaBHATA (TpaHa HMMa MpPaBO [a MPEKpaTH
IOroBopa, KaTo yBeJOMH 3a TOBa Heu3NpaBHaTa, Oe3 na
H maBa JONBJIHHTENEH CPOK 3a W3ITBJIHEHHE. B To3m
CIyuali ~ HeH3NpaBHATA  CTpaHa  OB/DKH  OCBEH
CHOTBETHATA HEYCTOHKa 2a 3a0aBa WM 3aKOHHBA JIMXBA H
HeyCTOHKa 3a MpeKpaTABaHe HA JOrOBOPA B pasMep Ha
10% (aecer nporienra) oT UeHarta mo un. 4, an. 1.

IX. IIPABO HA COBCTBEHOCT

Y. 9. (1) Cnen 3annamase Ha obiaTa cyma Ho
JIOroBopa, cobGCTBEHOCTTa BBPXY Xapjiyepa IpeMHHAaBa
kM BHB. C mnpuemanero wa ToBa mnnamane G&D
rapaiTHpar Ha BHbB, we ca mpexswpnunm npasoto Ha
| cobcTBEHOCT BBPXY xapayepa, HeoOpeMeHEeHO OT

VII. FORCE MAJEURE

Art. 7. (1) Where the default on this Contract is
due to the occurrence of a Force Majeure, the
performance on the obligations hereunder and the
respective counter obligations shall be suspended for

the time of the Force Majeure.

(2) A “Force Majeure” shall mean any
unforeseen or unpreventable event of extraordinary
nature occurring after the signature of this Contract,
such as fire, flood or other natural calamity, strikes,

sabotage, riots, state of war, embargo, etc.

(3) The party that cannot fulfil its obligations
hereunder due to Force Majeure shall not be held
liable. It shall, within 7 (seven) business days, notify
the other party in writing of the Force Majeure and of
any likely consequences thereof for the performance of
this Contract. If it sends no notification thereof, the
party shall pay compensation for the damages caused.

3anunyeHa nHdopmauus Ha
OCHOBaHue 4yn. 2, an. 1 ot
330

VIII. PENALTIE

Art. 8. (1) For any/delay in the performance of
his obligations hereunder, the G&D shall owe to the
BNB a penalty of 0.1% (point one per cent) of the
price of the sensors not delivered in due time or 0.1%
of the price for the instgllation not done in due time for
each day of delay, byt not more than 10% (ten per

cent) of this amount.

(2) In case of delay in the payments by the

BNB, it shall pay stafutory interest.

(3) In case 9f delay in the performance of the
obligations hereunder by more than 20 (twenty) days,
the non-defaulting party shall have the right to
terminate this Cpniract by notifying the defaulting
party thereof, without giving it any further time for
performance. In/this case, apart from the penalty for
delay or statutgry interest, the defaulting party shall
also pay a penglty of 10% (ten per cent) of the price
under Art. 4, para.]l for termination of the Contract.

IX. QWNERSHIP RIGHT

Art/ 9. (1) After payment of the total amount
due hereupider, the ownership of the hardware shall
pass onto/the BNB. Upon acceptance of this payment
the G&D/shall guarantee to the BNB that the G&D has

transferred the title to the hardware free of an

ledges
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HHAKAKBH 3aJI03H U TEXKECTH, He3aBHCUMO Janu ot G&D
I TPETA CTpaHa.

(2) Ha BHE He ce npexBbpiis HUKAKBO [IpaBo Ha
COOCTBEHOCT BHPXY NPOTPaMHHTE MPOAYKTH, 4 PABOTO
Ha M0J3BaHE Ha copTyepa, B KOHTO € HHKOPIOPUPAHO
camMo komwme, kato G&D He mpemocraps mpaBa 1o
KOMHpaHe, pa3MHOXKaBaHe, BUAOH3MEHAHE U Ap. GopMu
Ha TBPrOBCKO M3IOJI3BaHe Ha codiTyepa.

X. IPEKPATABAHE HA IOTOBOPA

Ya. 10. (1) JoroeopsT Moxe nma 6Onae
[IPEKPATEH 0 B3AHMHO CBIVIACHE MEXIY CTPaHHTE WM
¢  H3OpalllaHeTo  Ha  eJHOMECEYHO  ITHCMEHO
NpeJU3BECTHE OT BCAKA €IHA OT CTPaHHTE.

(2) TIlpm BHHOBHO  HEH3OLIHEHHE HA
3aB/DKCHKUATA Ha €IHa OT CTPAHUTE, H3BBH Clydas Io
4. 8, a). 3 OT HacTOAIINA JOTOBOP, AOTOBOPET MOXE 1A
OBZe pasBaJieH OT H3MpPaBHATA CTPaHa ¢ €OHOMECEYHO
IHCMEHO MPEAU3BECTHE KO HEH3NPABHATA CTPAHA.

XI. INPHJIOXKHIM 3AKOH H
KOMIIETEHTEH CBHJ
Y, 11. (1) IlpunoxumMo KbM HacTOAIIMS

IOrOBOP € NpaBoTo Ha Pemy6muka Brarapus.

(2) Bemukm crmopoBe, KOMTO BB3HHKHAT BBHB
BPB3KA € THIKYBAHETO MM H3MBJIHEHHETO HA TO3H
IOTOBOp, IN€ C¢€¢ peliaBaT OT CTPaHHTe [0
CIOpa3yMeHHE, 4 KOraTo TOBa Ce OXa)Ke HEBB3MOXHO,
CIIOPBT 1€ C€ OTHacd 3a paspeliaBaHe Ipen
KOMIIETEHTHHA OBArapckst ¢bl B rp. Codus.

XII. OTTOBOPHOCT

Yn. 12. (1) G&D HOCH OTTOBOPHOCT camo 3a
WETH MK 3aTyOH B pe3ynTar Ha rpy6a HeOpeXHOCT HiIH
IIPOTHBOIIPaBHO HaMepeHHe. OtroBopHOcTTa Ha G&D
BBB BPB3KA CBC CHECJIKHTE IO HACTOALIMSA JOTOBOP Ce
orpauuyasa 10 25% (OBazeceT W meT MPONEHTa) OT
JOTOBOpPHATA CTOHHOCT.

(2) HMckope 3a IIeTH Ha OCHOBAHHE HEIIPEKH HIIH
KOCBEHH INETH, KaTO HANMPHMED NPOIYCHATH IIOJ3H,
IPOMYCHATO [IPOH3BOJCTEO, JOMBIHUTENHU
IPOU3BOACTBEHH Pa3XOlH, MPOMYCHATH CAEIKH H T.H. ce
H3IUTIOYBAT.

3) ['oproTo OTpaHHYCHHE OTHOCHO
OTrOBOPHOCTTa HE C€ MpHiara MHpH NPOTUBOIPABHO
HaMepeHHe, HapyllieHHs Ha 3aKOHA 3a 3aJbIKHUTeNHA
OTTOBOPHOCT IO OTHOIIEHHE HAa NPOAYKTA, HIIH 3arybu
BL3HMKHAIH OT TpaBMa 33 JKHBOTA.  Kpaji

or encumbrances by either G&D or third parties.

(2) No title to the software shall be transferred
to the BNB other than the right of use of the software
which incorporates only a copy, whereas G&D shall
not grant rights to copy, duplicate, change or any other
forms of commercial use of the software.

X. TERMINATION OF THE CONTRACT

Art, 10. (1) This Contract may be terminated
by mutual agreement between the parties or by anyone
of the parties sending a one-month written notice to the
other.

(2) If one of the parties fails to meet its
obligations, outside the case under Art. 8, para. 3
hereof, this Contract may be rescinded by the non-
defaulting party with a one-month written notice to the
defaulting party.

XI. GOVERNING
COMPETENT COURT OF LAW

Art. 11. (1) The law of the Republic of
Bulgaria shall be applicable to this Contract.

(2) Any dispute arising from the interpretation
or performance of this Contract shall be settled by
agreement between the parties, and if this proves to be
impossible, the dispute shall be referred for settlement
to the competent Bulgarian court of law in the city of
Sofia. [3anuyena MHGOpMaLNS Ha
OCHOBaHue un. 2, an. 1 ot 33J1[]

LAW AND

XIL LIABILITY

Art. 12. (1) The G&D shall be liable only for
damages or losses resylting from gross negligence or
unlawful intent. G&D/s liability in connection with the
transactions under this Contract shall be limited to 25
% (twenty-five pey/ cent) of the contract value.

gligent failure to perform obligations by G&D, any
f G&D's lawful representatives, or such persons as
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30paBeTO B Pe3yNTaT Ha YMHIUIEHO HIH [NOpagd
HeOPEXHOCT HEM3OBIHEHHE Ha 3aJbDKEHHATA OT
ctpaHa Ha G&D, HAKOH OT 3aKOHHHTE MpPENCTABUTENH
Ha G&D mnu Takuea nmMua, kakeuro G&D HazHaum 1Mo
CMHCBIIA Ha H3MBJIHCHHE HA CBOMTE 3aIbJDKEHUS IO
HACTOSAINUS JOTOBOP.

XIII. 3AKJTIOYHTEJIHA PA3IIOPEJIBU

Yn. 13. 3a HeypemeHHTe B TO3M JHOTOBOP
BBIPOCH C€ MpHAaraT pa3nopeabute Ha AelCTBAINOTO
OBNrapcKo 3aKOHOMATENICTBO.

Yn. 14. BcHuke fJaHHH, CBeneHHs M (aKTH,
CBBP3aHH CHC CKIIOYBAHETO ¥ H3IBJIHEHHETO HA TO3U
HOroBOp, MIE CE€ TpPEeTHpPAT OT CTPaHHTe Karo
KOH(HAEHIHATHH.

Yn. 15. CrpanuTe ONpeNenaT CcrleIHHTE
CIIY>)KHTENIH, KOMTO Ca YIBIHOMOIIEHH Aa IOANHCBAT
HNpeNBHIEHUTE B JOTOBOpa AOKYMEHTH (TIPOTOKOJH H
ap.), KaKTO ClieIBa:

- 3a bHb: r-xa [umurpunka JlosaHosa u
r-H Bnagumup JlepBenxos;

- 3a G&D: Mr. Dr. Thomas Giering and
Ms. Gerhild Schilling.

Ya. 16. (1) 3a menMTe Ha HACTOSAIIMA HOTOBOP
yBenoMaBaHeTo Ha G&D ce u3BHpINBa MHCMEHO TIO
daxc: dakc: +49 8941198124;
o eNeKTPOHHA noma Ha azpec:
gerhild. schilling(@gi-de.com,
HIH ¢ NpernophbYaHo IIHCMO Ha afpeca, MOCOYeH
Ha CTpaHHUR 1-Ba OT HACTOALNKSA LOTOBOP.

(2) VeenomaBanero Ha BHB ce wuspbpimsa
ITHCMEHO TI0

¢axc:+359 2 9145 1054,

no €NeKTPOHHA noIa Ha ampec:
Lozanova.D@bnbank.org, Dervenkov.V(@bnbank.org,

HWIH C IPENopbYaHo NHCMO HA ajipeca, MOCOYEH
Ha CTpaHMIla |1-Ba OT HACTOAIINA HOTOBOP.

HaCTOHILIHHT AOTOBOpP ¢¢ CBCTAaBH B JBa
C,ELHOOGP&BHI’I EK3EMIINApa — MO €OWH 3a BCAKa OT
CTPAHHUTE, BCEKH CLC CHjlaTa HAa OPHTHHAI W B34 B
CHIa OT JaTaTa Ha IMMOANHCBAHETO MY OT CTPAHHUTE.

G&D employs for the purposes of fulfilling its
obligations under this Contract.

XIII. FINAL PROVISIONS

Art. 13. The effective Bulgarian law shall
apply to any issues not settled herein.

Art. 14. Any information, data and facts in

relation to the conclusion and performance of this
Contract shall be treated as confidential hy the parties,
3anuyeHa nHgopmaums Ha

ocHoBaHwue un. 2, an. 1 ot 33/1[
Art. 15. The parties hereto authorise the
the documents (protocols,
Contract:

etc.) as provided for in thi

- for the BNB: Mrrs. Dimitrinka Lozanova and
Mr. Vladimir Dervenkov;
- for G&D: Mr| Dr. Thomas Giering and Ms.

Gerhild Schilling.

Art. 16. (1)] For the purposes of this
Contract,notification fo the G&D shall be done in

writing by

fax on fax number: + 49 8941198124;

by j at e-mail address:
gerhild.schillin

(2) The BNBj shall be notified in writing by
ber: +359 2 9145 1054;
i at e-mail address:

one for each y, each copy being an original, and
shall come intp effect on the date of its signature by
the parties,
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Hepasnenna gacT 0T TO3H J0OToBOp Ca:

1. Odepra Ne BHB-73012/03.06.2014 r.,
npenocrapeHa ot G&D;
2. Ilpunoxenue Ne 1 — | Tlpemnarana uieHa”,

npegoctareHa ot G&D.

[lpy mnoanucBaHeTo Ha TO3H JOrOBOP C€
NpeacTapuxa CACAHHTE AOKYMEHTH:

1. TapaHmus 3a H3NTBIHCHYE HAa IOTOROPA;
2. O6mu ycrmoBua 3a cHabJgBaHe M JOCTAaBKa 3a
nponyktute u ycnyrute Ha G&D;
3. [MHexnapauus 0T [OpHTeKaTENs
(ITpunoxenue Ne 2);
4. VYpoctoBepeHne 3a MecTHo nune 3a 2014 r.
(TIpunoxenune Ne 3).

Ha goxona

Msacro ¥ AaTa HA NIOAITHCBaHE:

3A U3ITHJIHUTEJISE:
BHE |3anunyeHa “G&D”
MHGOpMaLNA Ha
OCHOBaHwMe 4rl. 2,

an. 1 ot 33J11

=) Giesecke & Devricat
Giesecke & Devrianl Gmiad
Brinzvegentenstralle 150

s w2} Dr. Tth Giering
=1 Head of Banknote

5/ Security Solutions

3anunyeHa
NHJopMaLnA Ha
OCHOBaHwue ur. 2,
an. 1ot 33/14

Integral part of this Contract shall be:

I. Offer No. BNB-73012/03.06.2014 presented
by the G&D;

2. Appendix No.1 — Price Offered presented by
the G&D.

The documents below were submitted at the
time of signing of this Contract:

1. Performance Bond;
2. General terms and conditions of sale for goods
and services supplied by G&D;
3. Declaration from the beneficiary of the income
(Appendix No 2);
4. Certificate for a resident for the year 2014
(Appendix No 3).

Place and date of signing:

3anunyeHa
...... I/IHd)OpMaLI,I/Iﬂ Ha .ocolo.oclo..dﬁgﬂ:ceé:oég..ccc-
OCHOBaHwue un. 2,
FO an. 1 ot 33/14 FOR THE
CONTRECTITIVG CONTRACTOR:
PARTY: “G&D”
BNB tiasecke & Devris

B

wrigrt Gkl
[t

' ke & De
Gleser gstralie 158

------------

Dr. Thom}
Head of Banknote
Security Solutions

3anun4yeHa
MHGOpMaLNA Ha
OCHOBaHWue 4n. 2,
an. 1ot 33/

Cuexanka Jlessnoga Gerhild Schilling
I's1aBeH c4eTOBOANTEN Manager Commercial | Chief Accountant Manager Commercial
Coordination Coordination
Banknote Security Banknote Security
Solutions Solutions
3anunyeHa

MHdopMaLus Ha
OCHOBaHwue 4n. 2,
an. 1 ot 33/
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